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A szláv kiegyezés. 
Budapest, julius 15. 

A szláv világ kárpótlást keres amaz 

erölcsi vereségért, mely föllépését oda lenn 

aléli csatatéren kisérte. A vazalius né- 

pe lázadása a porta fő uralma ellen egy- 

elre csak kudarczra vezetett; akárminő 

le a végeredmény, az a rohamos dia- 

d.-menet, melylyel a délszlávok biztat- 

t4 magokat, már az első lépésnél meg- 

ahdt. Szerbia képtelennek bizonyult a si- 

kes offensivára s azok a demoralizált, 

elatnyúlt barbar törökök minden ponton 

hiesen visszaverték a rohamot. A bel- 

gidi szájas demagogokból nagyon rosz ka- 

Mák váltak; az elbizakodott Szerbia már 

h szerint fegyverszünetet koldul; vér és 

iség jelzik törekvéseit, de nem a siker, 

ply csak az erőshöz szegődik. A keleti 

piemont" leálczázva egész gyamoltalan- 

sgában áll a világ előtt, mely megismer- 

Itte, milyen nevetségesen nagy az ellen- 

t e kis ország vágyai és ereje között. 

Ma tehát a szláv világ ismét a mo- 

urchiára irányozza figyelmét s ez álla- 

jot akarná czéljai valósitására praeparálni. 

rmészetesen nem A usztria-Magyar- 

cszágot, azt a dualisticus monarchiát, 

elynek államjogi szervezete sem kalandor 

trekvéseknek, sem hóditási aspiratióknak 

rt nem enged. Nekik ismét Auszória 

III, az az állam, melynek tulajdonképeni 

mzeti jellemvonása nincs, de melyben 

jégis a szláv elem az uralkodó. Szlávvá 
garják tenni a monarchiát, hogy egyrészt 

anál nagyobb mértékben megszilárditsák 

viszonyt, melybe a három császár szó- 

Mtsége óta Oroszországhoz lépett, más- 

szt, hogy a Habsburgok birodalma vegye 
ama szerepet, melyio a délszláv világ 

Iszabaditása terén Szerbia és Montenegró 

nmár tehetetleneknek bizonyultak. 

Sem a magyar, sem a német elem 

em hajlandó az ilyen kalandor tervek 

ömozditásában részt venni és sem azegyik, 

m a másik elem nem vágyik idegen ér- 

ekekért olyan pénz- és véráldozatokat hoz- 
i, melyekért semmiféle kárpótlásra vagy 
megfelelő viszonyszolgálatra nem számithat. 
kalandos politika érvényesülését csak a 
mláv elem tulsúlyra jutása biztosithatja s 
czél elérésére már kiadták a jelszót, mely 
uphemisticus alakjában ugy hangzik: ki 
ell egyezkedni a szlávokkal. 

Egész chorusa a német és orosz fél- 
ivatalos iróknak zengi egy idő óta ezt a 
ótát; százféle változatban halljuk azt, 
émet röpiratok, orosz hirlapi czikkek pré- 
ikálják az eszmét s a bécsi szlavophyl 
örök tüntetőleg kaczérkodnak az eszmével. 
z actio különben már nemcsak ,hirlapi- 
1g, hanem más téren is megindult s 
izonyos bécsi lapok sietnek a monarchia 
zláv törzseinek magaviseletőkről hivatalos 

: izonyitványt kiállitani, nehogy valaki meg- 

kor kezdetnek nagy jelentőségű kiegyezési 
kisérletek, midőn a délszláv világ nagy 
mozgalma ő reájok is érezhető visszaha- 
tással van. 

Bécs bizonyos köreiben kétségkivül a 
legteljesebb készség mutatkozik a szláv 
kiegyezés létrehozására; a katonai párt, 

az ultramontán és feudális világ nagyon 
szeretné, ha a magyar-német tulsuly meg- 
döntésével a gyülölt alkotmányosságot is 
lehetőleg megnyirbálhatná. A mi az ügy- 
nek kiváló fontosságot kölcsönöz az, hogy 
az eszme külföldön merült föl s a syréni 
hangok legelől is Andrássy Gyula gróf 
elcsábitására irányulnak. Az ő nagy te- 
hetségeit dicsőitik, az ő érdemeit zengik, 
őt nyilvánitják azon „gondviselésszerü fér- 
fiunak, a ki a szláv kiegyezést létrehozni 
képes.4 Némely officziosusok rettentően ár- 
tatlan arczczal, de kétségkivül helyeslő 
szemhunyoritással registrálják e dolgokat 
ugy, hogy határozottan gyanuba hozzák 
magát Andrássy grófot is. Azt lehetne 
hinni, hogy ő központja ama törekvések- 
nek, melyek a dualismus romjain a szláv 
uralmat vissza akarják állitani Ausztriá- 
ban. Ezt a külügyministerről, a dualis- 
mus egyik megteremtőjéről egyáltalán le- 
hetetlen föltenni s igy szükségesnek lát- 
szik constatálni, hogy némely bécsi of- 
ficiosus tollak Andrássy gróf ne- 
vével a legrutabb visszaélést ü- 
zik, midőn olyan belpolitikai irány tá- 
mogatásával gyanusitják, melynek diada- 
lát a Hohenwart aera idején épen a mos- 
tani külügyminister hiusitotta meg. 

Augsburg, jul. I5. 
Sok előleges megbeszélés s tanácskozás 

után végre megalakult a német conservativ 

párt. Azok kik e párt létrehozása mellett fá- 

radhatlan buzgalommai közremüködtek, egy fel- 

hivást bocsátottak közre, melyben mindazokat, 

kik a benne foglalt nézeteket osztják csatlako- 

zásra szólitják föl, hogy ily módon elfoglalt 

álláspontjukat függetlenül föl és le felé mint 

egy erős compact párt érvényesithessék. 

E párt főbb czéljai a következők: a ha- 

za egységét a birodalmi alkotmány alapján 

nemzeti irányban megerősiteni, politikai téren a 

fősulyt az állami életnek monarchikus alapjai- 

ra s egy erős felsőbbségi hatalomra fektetni, a 
magán- és közjog fejlesztését, tekiatettel a je- 

lenkor kivánalmára csupán történeti jogalapon 

eszközölni, a polgári szabadságokat biztositva a 

nemzetnek részvételét a törvényalkotásban el- 
fogadni, de nem az általános választási 

jog, hanem a nép szerves osztályainak 

alapján, az egyház befolyását a népnevelésre 

mint egyedüli biztositékot a tömegnek napról 

napra növekvő elvadulása s az elfogadott tár- 

sadalmi kötelékek erőszakos szétszakitása ellen 

- különösen a felekezeti iskolák megtartása 

által támogatni mindazonítörvényeket, melyek a 

kulturharcz alatt az egyház beléletére vonatko- 

zólag hozattak revideálni, a szerzési s forgalmi 

élet terén uralkodó zabolátlan liberalis theoriák 

helyébe egy rendezett gazdászati szabadságot 

hozni, a socialis tévtanok kihágásait, melyek 
a létező rendet s az állam biztosságát fenye- 

getik, megszüntetni, a részvénytársulatok lel- 

ketlen űzelmeit megakadályozni s ezek ellené- 
ben a becsületes munkát védeni, czélszerű törvé- 

nyek által a gyárosok és munkások közti vi- 

szonyt rendezni stb. 

(A fölhivás alatt álló illustris nevek kö- 

zűl a következőket sorolom föl: br. Burgk, gr. 

Finkenstein, br. Horst, gr. Kleist, Lutharvt 

bir. tanácsos, br. Winnigerode, dr. Mühlháus- 

ser, dr. Rieger, gr. Solms, stb.) 
E pártnak alakulása kétségkivül nagy 

mozgalmat fog előidézni a politikai körökben; 

vegyük tehát szemlére a hatást, mita márérin- 
tett s kivonatosan ismertetett fölhivás eddigelé 

gyakorolt : 
Az elsőrendü lapok közül a Krenzzeitung 

mellett a Nordd. Allg. Ztg. első vonta ki fegy- 

verét védelmére, többi közt ezt mondván: „azon 

nevek, melyekkel a felhiváson találkozunk, elég 
biztositékot nyujtnak nekünk, hogy az ennek 
alapján keletkező párt a reactionarius tenden- 

tiáknak nem fog hódolni s ellenkezőleg igye- 

eltz a elsot hogy r ulyane ni. * 

kezni egy nemzeti szabadelvü politikát támo- 

A neveket illetőleg, melyekkel a fölhivá- 

son találkozunk egy sincs, ki magát, Bismarck 

elleni opponálásban compromittálta volna s a 

főtörzset azok képezik, kik már a választás 

előtt az államkanczellárral kibékültek, ezekhez 

csatlakoztak gazdászati reformerek, a földbir- 

tokosi osztály nehány kiválóbbjai, ministeri hi- 

vatalnokok s több rokonérzelmüek, kik eddig 

egyik párthoz sem tartoztak. 
Nem ok nélkül jeleztem azon körül- 

ményt, hogy a nevek közül egy sincs, ki 

Bismarckelleni opponálásban compromitálta vol- 

na magát, a mi igen fontos körülmény e párt- 
nak alakulására nézve, a mennyiben az ellen- 

kező esetben a közeledés Bismarckhoz igen meg 

volna nehezitve, már pedig azt senki sem fogja 

kétségbe vonni, miszerint e párt csak úgy jut- 

hat nagyobb jelentőségre, ha a válaszfalt köz- 

te s az állami kanczellár között minél inkább 

el tudja távolitani. 

De egyáltalán lehet a kilátás erre, te- 

kintettel a fölhivásnak azon passusára, mely 

a culturharczra vonatkozik. Igen jól ismerjük 

Bismarcknak erre vonatkozó álláspontját e jel- 

szóval: „vagy hajlik vagy törik", tudjuk, hogy 

ő nem a concessiok embere. 

Ők fölajánlják közreműködésüket a kul- 

turharcz befejezésére, egyrészről az államnak az 

egyházhoz való souveránitási viszonyainak ren- 

dezése, másrészről az egyházi beléletnek sért- 

hetlensége alapján. Megvallja, miszerint a ró- 

mai egyház a souveránitással ellenkezésbe he- 

lyezte magát, dekijelenti, hogy az állami hata- 

lom is áthágta jogkörét az egyházi beléletet sér- 

tő törvényeivel 

Az alakuló párt fölhivja továbbá csatla- 

kozásra az ultramontánok közül azokat, kik ily 

alapon hajlandók a kiegyezést létesiteni. 

Mit fognak az ultramontánok csinálni, 

mit Bismarck az egész dologhoz szólani? E 

létkérdések kedvező alakulásától függ az uj 

pártnak egész jövője. 

Azt azonban előre mondhatjuk, ha az egy- 

máshoz való közeledés kisérletei sikertelenek 

maradnak, a pártalakulás épugy fog hajótörést 

szenvedni, mint az eddigi ilynemű kisérletek. 

B. d' Arny Sándor. 

A háboru. 
A napokban sokat szellőztették a hirt, 

hogy a keleti bonyodalmak elintézése czéljából 

egy európai congressus fogna összeúlni. Ehirt 

most oda módositják, hogy a diplomatia vég- 
leg elvetette az erre vonatkozó tervet s abban 

állapodott meg, hogy jegyzékváltás utján fog- 

nak az eszmék kicseréltetni, az alkudozások 

folytattatni s a teendő lépések megbeszél- 

tetni. 

Másfelől tartja magát a hir, hogy Orosz- 
ország lépéseket tesz Szerbia javára egy fegy- 

verszünet létesitése iránt. E fegyverszünettel 
összefüggésben állni látszik Csernajeff vezérka- 

ri főnökének Ismailoff ezredesnek elutazása Cser- 
najefinek egy levelével a czárhoz. 

A stambuli orosz követség utján a szer- 
bek rimánkodnak a portánál , hogy ez ne 
küldje a csatatérre a basibozukokat, mert fö- 

lötte kegyetlenek s a szerbek félnek tőlük. 
A szerbek pedig egy hajszállal sem tá- 

boroznak humánusabb módon, mint a törökök. 
Nem is emlitve azt, hogy a sebesülteket lefe- 

jezik, a mi meglehet, hogy tulzott állitás, tény, 

hogy a cserkesz falvakat az észak-keleti szerb 

határon porrá égették s Csernajeff maga egy 

század román katonaságot főbe löve- 
tett Ez nem annyira büntetés azért, hogy 
az oláhok a csatából megszaladtak, mert 
mint a táviró is jelzi ugyanezt tették a 
szerb ajku nemzetőrök i is, a nélkül, , hogy csak 

hajuk szá szála is meggörbült vol volna, A hanem i inkább 

boszuállás azért, hogy Ro KRománia semle- 
ges maradt s nem volt hajlandó a Szerbiá- 
val való szövetséd által előmozditni a pánsla- 
vismus törekvéseit, melyek végezélju 
semmisitéssel fenyegetik Oláhországot. Cserna- 

jeff muszka kegyetlensége igen alkalmas esz-. 
Hőz leend Oláhországot közelebb hozni Szer- 

e......, 

hiához! ! 

rőrökország helyesen cselekszik, mi- 
dőn, nem hajtva a szerb rimánkodásokra, „a 
háborut mielőbb befejezni igyekszik, hogy az 
alkotmányt s a reformokat életbeléptethesse. 

Midőn a porta ily kijelentett szándékkal har- 
ezol, másfelől Szerbia tenné jól, hogy még 

idejekorán hagyja abba a harczot, mely reá 

nézve előnynyel semmiesetre sem birand. 

Eltekintve a háboruval járó csapásoktól, 

melyek egy oly kis népet sujthatnak, a „Frem- 

denblatt? tudni akarja azt is, - hogy a ha- 

talmak épen nem garantirozták sem Szerbiá- 

nak sem Montenegrónak területök integritását 

Belgrádból julius l-ről 
hogy ott az utczasarkokon nyomatott 

mények jelentik, hogy Racsát tegn 

lőtt Aliámpics rohammal bevette. 

szerb seregnek átkelése a Drinán lehetség 

Str atimirovics, tábornok, mint ugy 

és eddigi közjogi állását. Ismerve az orosz po- 

litika tendentiáját, mi ezt nagyon hihetetlen- 

nek tartjuk, de ha való - akkor csakugyan 

Szerbia jobbat nem tehet, mintha nem csak 

fegyverszünetet, de békét eszközöljen ki min- 

denáron, mely most még tán nem lesz oly 

nagy, mint lehet később. 

Szerbiában különben is igen válságos a 

helyzet. A hangulat fölötte izgatott s a kor- 

mány ellen fordul. A skupstinát szándé- 

koznak - még pedig a fejedelem kezdemé- 

nyezéséből - összehivni - vagy azért, hogy 

hadi költségeket szavazzon meg, vagy azért, 

hogy a békét helyreállitsa, melyet, elég okta- 

lanul meginditott. Belgrádból Páncsovába érke- 

zett megbizható emberek beszélik, hogy a 

szerb fővárosban a legnyugtalanitóbb hirek 

vannak elterjedve, melyek szerint Alim pics 

fogságba esett, Osztoics és Cserna- 

jeff megveretett s a szerb főhadi- 

szállás visszavonulásban van; végül, hogy a 

Mali-Zvornik a törökök kezében van. Már 

combinálgatnak is arra, hogy a szerbek leve- 

retése esetén a török Karagyorgyevicset 

fogja a szerb trónra ültetni. 

Románia magatartását élénk elisme- 

réssel fogadja egész Európa. Általában el van 

ismerve, hogy a romániai kormány a körülötte 

dühöngő háboruval szemben kellő tapintatot és 

mérsékletet tanusit. Azon hirek, meilyek a ro- 

mániai hadsereg mozgósitásáról és a kormány 

hadikészülődéseiről szólnak, mint a „Fremden- 

blatt? jelenti, épen semmi alappal nem bir- 

nak. A romániai kormány főczélja a fejede- 

lemség consolidálása s ebbeli törökvésében, - 

mint a „FEremdbl.4 mondja - nem fogja a 

romániai kormányt semmiféle külesemény más 

utra tériteni. 

A törökmontenegrói harcz. A 

,P. C.*-nek irják folyó hó 15-éről Ragusá- 

ból: A montenegrói vezér Pako Pavlovics Klek- 

ig nyomult. A török faluk s kis erősségek 
kardcsapás nélkül meghódoltak. Ez utóbbiak- 

ban sok eleséget nyertek. Különben Oroszor- 
szágból is igen sok élelmiszer jött Cettinjébe. 

Mindemellett a montenegrói katonák kenyeren 

s hagymán kivül alig kapnak valamit, husról 

napokig sem hallanak. 
Klek mellett Gunjevoscloban egy forrás 

közelében végre megtörtént a törökök és mon- 
tenegróiak összeütközése. A csata kezdete 200 

vizért küldött török orozva megtámadása foly- 

tán történt. A törökök nagyrésze megmenekült, 
egy része egy közelfekvő házba vonult, hol az- 

után mindannyin - számra nézve 15-ön - 
elfogattak. A montenegróiak ezen kis nyere- 

ségért 30 egyént vesztettek, köztük a vitéz 
Bogdán Spaic Zabci hadnagyot is. A sebesűl- 
tek közt van Stjepan Bulaja grakovai pap is. 
A sebesülteket Ragusába vitték s itt az azo- 
kat kisérő 10 montenegrói katona is internál- 

tatott. 
Antiváriból jelentik, hogy 8-án három 

török gőzös jött s 3000 fegyvert hozott a ba- 
sibok számára. Itt folyó hó 11-én három ágyut 
sütöttek el a montenegrói háboru kezdetének 

jelzésére. A montenegróiak bevették Krniczát. 
Az Antivári, Scutari és Bozugna lakósaiból 

alakult török csapatok körül vannak fogva a 
montenegróiak által s nagy szükséget szenved 
az élelmi szerekben. A montenegróiak már 

Seinscináig és Csesbanáig hatoltak. 

Kalafatról távirják: Lesjanin táma- 
dása f. hó 12. 18 török zászlóalj által Veliki- 

Izvor melletti positiójára győzelmesen visszava- 

retett. A szerbek két nappal később tett ösz- 

szeszámitás szerint 600 halottat s 700 sebe- 

sültet vesztettek. A török veszteségek is jelen- 

tékenyek. Határozott győzelme daczára Osman 

pasa felsőbb rendeletek folytán nem mehetett 

át a Timokon. Mindkét rész tehát akként áll, 

mint az ütközet előtt; Bregovánál is elmaradt i 

Fazyl pasának szándékolt támadása. A török 

Duna-fiottilla Florentinből Viddinbe tért vissza. 

14-én két hadihajó érkezett vraoka
t az At A 

dunáról Viddinbe. 

azon forrásból sürgönyzik, tegnap délut: 

grádból kiutasittatott s rögtön el kell 

nia a szerb fővárost. 

eljárása Belgrádban nagy feltünést keltett. 

Ugyanezen esetről más forrásból 

lentik, hogy Stratimirovics két izben 

littatott fel a szerb kormány által arra, 

Szerbiából távozzék. Másod izben a kormán 

kijelentette, hogy ha Stratimirovics jó 

val nem engedelmeskedik e parancsuak, ! 

szererővel fog a határig kisértetni. 

A kormány ezen elhatározását az 

rülmény idézte fel, hogy Cs ernaj f 

lenté, hogy ha Stratimirovits kin 

sittatik, ő azonnal leteszi a fővezérsége 

hagyja Szerbiát. Stratimirovits tegnap Zir A 

utazott. A hajóig rendőrök kisérték. 

Okunk van hinni, hogy Str 

rovics a magyar kormány rendele 

ből el fog fogatni. 

De nemcsak Stratimirovits, hanem Cse 

najeff táborkari tőnöke, Ismailoff e 

is elhagyta Szerbiát, s jelenleg már utba va: a 

Szt.-Pétervár felé, hová Csernajeff egy le- 

velét viszi, melyet ez a czárhoz intézett. i 

A szerb kormált 

Slano, jul. 15. Nikicza fejedele tö 

karával Lipnikban van, Gacskótól 10 kilom 

ternyire délkeletre; főhadiszállását itt ütő 

föl, s Gacskó ellen támadásra készül. 

Konstantinápoly, jul. 15. M 

ból egy üdvözlő küldöttség érkezett ide, 

becses ajándókokat hozott azon igérettel egy 

temben, hogy a khalifának 3000 ember 

ló segéd-csapatot bocsátanak rendelkezés 

khedive pedig ujabb követet küldött a szultó 

hoz, ki a porta e leghatalmasabb tribut s 

nak közeli látogatását jelentette be. 

Konsta ntinápoly jul. 15. 

tartott minisztertanácsban, melyben .. 

ma és mis főbb tisztviselő is s részb V 

kök zsákmányul ejtettek a 
marhát, ruhákat és fegyvereket. 

tettek; a szerbek 400 ma 

a csatatéren. ! 



Mitroviczon fe- 

is-Zvornikot ujra elfoglalni, de 

; a törökök szerb 

t. A kormányzó 2000 (valószi- 
vll szerk.) emberrel Szer- 

eb erődöt, 9 órai ütközetben megvete 

és deroute-ot okozott köztük. A 

törökök kétszersültet, barmokat, ruha- 
t és fegyvereket ejtettek zsákmányul. 

kök közül 10 elesett, 20 megsebesült; a 

ek 400 halottat hagytak a csatatéren. 
Bukarest, jul. 16. Tekintettel a mind 

egetőbb mérveket öltő háborura, a hadügy- 

szter a kamrának javaslatot terjesztett elő 

ds eg mozgósitásáról és a tartalék egyré- 

ehivásáról. 
i jul. 15. (Hivatalos.) Az irregularis 

sz er állásokat. 
ae a 15. M egy erődi- 

ttt ezerb esapolk eset- 

Bukarest, jal. 15. A kamrában Giher- 
képviselő nevében azt inditványozta, 

az előbbi miniszterium vád alá helyez- 

Konstantinápoly, jul. 15. este. A 
lapok közzéteszik a kormány egy nyilatkoza- 

tát, mely , felelőségy a a báboruért Szerbiára 
háritja és igy szól: A porta tiparkodni fog a 

harczot gyorsan bejezni, bogy a szándékolt re- 

formokat és javaslatokat keresztülvinesse. 

„A müncheni kiállitás. 
München, jul. 11-én. 

(Folytatás.) 

Tegnapi tudósitásomban a palota beosztá- 

sát illetőleg mondottam volt, hogy a tárgyak 
az egyes termekben a különféle országok, 
tartományok s városok szerint vannak kiál- 

litva. 

Ezt azonban nem kell praecis értelem- 
ben venni s ugy értendő, hogy a bizottság ne- 

héz feladata a kiállitandó tárgyak czélszerü s 

művészi csoportositása alkalmával ez elv sze- 

rint járt el, a mennyiben egy másik sarkelv- 

vel nem jött ellenkezésbe, t. i. minden cso- 

portnál elérni azt, hogy ez összeállitásában s 

hatásában egy kikerekitett művészi egészet ké- 

pezzen. Az ilynemüű csoportositás reformtörek- 

vést tanusit e téren, melynek czélszerüségéről 

s meglepő hatásáról meggyőződhetik a szemlé- 

lő; itt nem fogja az egynemüeket egy helyen 

sem a müvészetet a rokon műipartól elválaszt- 

va, hanem az egyes különféle tárgyakat ren- 

deltetésük? s idealis rokonságukhoz képest 

bizonyos styl szerint egy összképpé alkotva 

látni. 

Nem egy világvásári bazárban, hanem a 

legkülönfélébb termekben, nagyobbszerü össze- 

állitásokra szolgáló nyilt termekben, szalonokban, 

cabinettekben van Németország jelenlegi mü- 

vészeti s műipara biráló szemléletre kitéve s 

hogy ismételve mondjam minden egyes tárgy 

rendeltetése szerint találva helyet; most egy 

diszteremben vagyunk. majd egy kápolnában, 

abban a becses historikus festményekből a 

nagyobbszerü szobrokig, itt a pompás oltártól 

a legkisebb egyházi szerig találva mindazt, 

mit e helyekre a művészet s műipar szolgál- 

tatni képes. 

A mily uj a kiállitás e neme, époly ne- 

hézséggel jár; a müncheni kiállitási bizottság 

azonban e nehézségen fényesen győzött s esi- 

kerrel a legnagyobb elismerést vivta ki ma- 

gának minden műbarát részéről. 

A palotának nyugati oldala főleg az osz- 

trákok és bajoroké. Az osztrákok osztályában 

a kiváló érdekeltséget a császári szobák von- 

ják magukra, Stork terve szerint készült be- 

rendezéssel, kár hogy a hiányos világitásnál 

fogva az egyébként is fekete s barna szinben 

tartott császári szobában az egyes részletek az 

uralkodó homályosság miatt vesztenek, e szo- 

bában kiemelem a pompás márvány-kályhát s 

a monumentalis müszekrényt, mely utóbbi a 

leggazdagabb műtárgyakkal van ékesitve, köz- 

tük több üvegedény Lobmayertől, tetsző for- 

mával s változatos, de összhangzó szinpompá- 

val. A császárnénak szomszédos szobája arany- 

ban s fehérben elegáns arabeskekkel van tart- 

va, König diszitvényei remekek, e szobában van 

Gizellának zongorája s egy pompás imakönyv 

Mária Teréziától. A többi bécsi termek s szo- 

bák a berendezés magas elegantiája s a tár- 

gyak pazargazdagsága által tünnek ki, emlé- 
künkbe hiva azokat a krach előtti boldog idő- 

ket, midőn minden zöld ágra vergődött „Bör- 

sianeré-nek volt ilyen tündéries otthonkája, 

............... 

gyongéd tapocs az, a szellemek 
ői akéyan s nemesben öszhang- 

szerelem - szüntelen tő- 

edély esendes békéjét gyak- 

, melyben 

zövetkezésüket 

u legbenyőtb természe- 
az a t sajátja 

melyik város, vagy helység nem égett a vágy- 

tól, hogy téged láthasson ?41) 

Ezen hódolat és megalázás a tisztelt 

tárgy előnyei és nagysága érdekében: a 

barátság legmagasabb foka. 

Ha megtekintjük azon festményt, a me- 

lyik I. Napoleonnak régi tábornokaitól vett bu- 
csuját ábrázolja, midőn számkivetve a hajóba 
lépik. A harczosok mindenikén látni lehet, hogy 

örömmel áldozná fel életét, ha azáltal, egyko- 

ri urának, parancsnokának, elvesztett fényét 

ismét visszaszerezhetné. Mert benne, mintegy 
megtestesülve látják a legmagasabbat; miért 
lelkök ég, hazájuk boldogságát, fényét és di- 

csőségét. Ezért látjuk mi a barátság e nemét 

a nagy tehetségüű személyek iránt lángra lob- 
banni; ugy, hogy azt a „bámulás barát- 

ságának" is nevezhetnők, mi a barátok kö- 

zőtt annál könnyebben elé fog állni, minél 
több oka van az egyiknek a másikra büszke 
lenni. 

Uri házak gyermekei s cselédei között 
mindig barátságos viszonyt találunk. Mert em- 
beri gyengeségeink közé tartozik: szivesen tár- 
salkodni olyanokkal, kiket magunk felsőbbek- 

nek tartunk, s kik velünk mégis mint hason- 

ókkal, vagy ép ugy bánnak, mintha alattva- 
lóink volnának. Ezen vágy sehol sem találja 

annyira kielégitésát, mint gyermekek és cselé- 

dek között. A szolgának jólesik, hogy valaki- 

vel, kit nagyságos urfinak nevez, kinek csizmá- 

it tiszt titja, tökéletes egyenlőség lábán társal- 

kodhatik, habár az urfi csak három lábnyi 

magas volna is; a gyermek pedig örül, hogy, 

végre egy felnött, nagybajuszú embert talált, 

ki vele barátságosan beszélget, miután apja, 

anyja s a többiek mind, kiket az urfi szobák- 

ban talál, őt föl sem vevék, vazy legalább 

re csak gyermeknek tartják. 

ly 

mindjárt jobbra a bemeuetnél az osztrákok 
osztályában van egy kéjpompával berendezett 
terem, melyet habozás nélkül mint ideálját 
egy modern diszteremnek állithatunk föl. A 
részletezést mellőzve csak Seylnig két ablak 
festményét emlitem meg, melyek csábitó fényt 

árasztanak szét, Lukschondeul és Chwalla ké- 
szitették az aranyozást, Gianitól vannak a se- 

lyem és bársony szövetek, itt találkozunk t0- 
vábbá Glaser, Schonthaler, Arndt, Schenzer, 
Schuh stb. neveivel, kik müveikkel az izléstel- 

jes decoratióhoz hozzájárultak, méltán minden 
egyes tárgy megérdemli a behatóbb tanulmá- 

nyozást. 

Bösendorfer a hires zongora készitőnek 

is van egy szép szárnya kiállitva, diszes fa- 

mozaikkal s bronze kargasidákkal ékesitve. 

B. d' Arny Sándor. 

(Folyt. köv.) 

Bizottsági jelentés 
a kolozsvári nemzeti szinház intendán- 
sa által kitüzött népszinműi pályázatról. 

(Folytatás és vége.) 

Az Idegen" (40. sz.) egy más falubeli 

legény (András), ki a szegény Bálint Péter 
lányával, Juliskával, a vásárban ösmerkedett 
meg s a két fiatal egymásba is szeretett. Az 
idegen, egy kis örökségre téve szert, jön is 

kedvese után, de ezt atyja „a gazdag Csajkás 
Dömötörhöz" erőteti. A lány kész feláldozni 

magát szegény atyjáért, ki adósságért a Csaj- 
kás körmei közt van, indulnak a lakodalomra, 
mit Andris, észrevétlen megérkezve, könyes 

szemekkel néz. Ám Juliska szive erősebb, mint 
akaratja s az oltár előtt az „igen" helyett 

„nemet" mond - mit azonban ismét megbán 

s magához térve késznek nyilatkozik mégis, 

hogy Csajkáshoz megy. A második felvonás- 

ban András megjelenik Juliskáéknál, ennek 
szemrehányásokat tesz, mig végre ráveszi, hogy 

szökjék meg vele, mi meg is történik - s 
az apa és az ismét visszahivott vőlegény már 

csak üres helyét találják a menyasszonynak. 

Az apa erre megzavarodik, világgá megy s 
,koporsóra valót? koldul a leányának. Baran- 
golásában az idegen házába téved, ki márbol- 

dog férje a boldog Juliskának, itt magához 
tér s valamennyien indulnak a Juliskáék falu- 
jába. Csajkás Dömötör meghallva, hogy vélt 
menyasszonya jó vissza, azt hiszi, hozzá jő s e 

félreértés alapján elengedi Bálint Péter min- 
den adósságát, maga pedig bele kerül egy vén 

leányzó (Kata) házassági jármába, ki már rég 

vetegette hálóját. A darab még egy másikkéz- 

fogóval végződik: Jancsi, Juliska régi imádója, 

egyszerű látásra belebolondul a kedélyes Maris- 

kába, Andris unokahugába - s Henczidától 

Bonczidáig foly a sárga lé. 
Egy kis tárgy, még kevesebb drámaiság- 

gal földolgozva, de közbe-közbe az invenczio 
egy-egy szikrája is fölcsillan. 

Ha a darab oly cselekvény-gazdagon foly- 

na és végződnék, a mint megkezdődött: érde- 

kes expositiója szerint, hatásra, életre számit- 

hatna. Ám igy a második és harmadik felvo- 
nás egyebet sem tartalmaz, mint a szökést és 

kibékülést, az apa izetlen megtébolyodását és 

kigyógyulását - nó meg a Csajkás uram mél- 

tán elnyert kereszt hordozását. Nehány 

életteljes alak azonban igy is igér e műnek 

időszerű életet. Andris, ki szerelmi búvában 

egész örökségét a czigányoknak szórja; ki bo- 

szut is kész a hütlennek vélt lányon állani s 

ezt szeretetével visszahóditja; egy öreg halász és 

neje genre alakjai; a szemérmeteskedő, de sze- 

relemre vágyó kis Mariska, ki a mily hatal- 
masan fogadkozik a férjhez menetel ellen, ép 
oly gyorsan meghagyja magát hódittatni s 

Csajkás Dömötör, ha nem is uj, de elég hu- 
moros alakja minden esetre figyelmet érdemel- 

nek. Juliska már sokkal elmosódottabban van 

körvonalozva s igy határozott individualitásra 

nem is bir vergődni. Egy pár előéadást azon- 
ban igy is kitartana e darab. 

Ezeket a pályamüveket kissé részleteseb- 

ben kivánta bizottságunk föltüntetni, mert bár 

egyiköket sem tudjuk népszinmű-irodalmunk- 
ra nézve határozott nyereménynek teklnteni, 
mindazonáltal némileg előnyösen válnak ki pá- 
lyázó társaik közül s egyik egyben, másik más- 
ban való értéket is mutat föl. A müvekrövid- 
re fogott meséje és odavetett birálati megjegy- 

zéseink elég fogantyut szolgáltathatnak arra 
nézve, hogy a tek. intendáns ur és a szinházi 

művezető figyelme föl legyen hiva, ha netalán 
valamelyiket e darabok közül szinpadunkon is 
be akarnák a nagy közönségnek mutatni. Ez 

esetben azonban az illető szerzőket a szinház 
igazgatósága kellene, hogy az előadásiengedély 

iránt, fölszólitsa, mert itt a mi tisztánk már 
véget ér. 

De nem ért még véget jelentésünk, mert 
vált még ki egy mű a pályázatra bocsátottak 

közül, a melynek szinpadunkon való előadatá- 
sát határozottan ajánljuk a t. intendáns urnak, 

És ez a 
„Kis ordóz , (31. sz.) „Szól a világnem 

4 jeligével, népszinmi 3 felvo- 

uásban, dalókkal és tánczczal. 

A kis ördőög, Juliska, a Szabados Pistá- 

né húga, kit a Szabados pár férjhez akar adni 

hajtok rá . 

a Gyujtónéó szomszéd asszony nagy szájués ala- 
muszi Gabi fijához; Szabados: mert félti ne- 

jét Gabitól, Szabadosné: mert félti férjét Ju- 
liskától. De Juliska nem azért a „kis ördög", 

hogy ily könnyen lehessen kikapni rajta s ké- 

rője elől a toronyba menekül s onnan kosaraz- 

za ki Gabit - egy veréb-fészekkel. A to- 
ronyba Mózsi bácsi révén jut, ki kedélyes egy 

öreg s kinek fija (Balázs) felé hajlik is egy 

kissé Juliska. Balázs ki a szomszéd faluban 

urasági hajdu, meg is jön, mert ottani ked- 

vese, Zsuzsi, ellen az a gyanu támad, hogy 

gyermeke volt és azt meggyilkolta. Gabi és any- 
ja azonban bosszut forralnak Juliska ellen a 

kosárért s kezökre dolgozik a kis lovász, a Fer- 

ke, Zsuzsi öcscse is, ki azt hive, hogy Ba- 

lázst Juliska csábitotta el testvérétől, szintén 

átjön Tarczaliba, hogy Juliskát leálczázza s Ba- 
lázst visszatéritse. Juliskának megtetszik a tü- 

zes kis lovász, ki oly lélekkel fogja nővére 

pártját s miután látja, hogy Balázs őt csak 
búfelejtőül akarja elvenni, arra határozódik, hogy 
Balázst és Zsuzsit kibékiti - legalább Ferkő- 

npek is szolgálatot tesz vele. 

Gyujtóné és Gabi aknája e közben el- 

készül - névtelen följelentést tesznek, hogy 

Balázsnak Zsuzsival gyermekük volt s előlték 

- egy csapással Juliskát és Balázst akarják 

sujtani. A pandurok el is indulnak Balázs és 

Zsuzsi elfogására (Momdó káplár kéz alatt lá- 

bat szeretne nektek adni), el is fogják s kez- 
dődik a kihallgatás. Egyes elejtett szavakból 

már előre lehetett sejteni, hogy Zsuzsi ártatlan 

s hogy ez kiderüljön, a Kis Ördög, ki szivét 
mind inkább utána veszti Ferkének, cselhez 

folyamodik, Gyujtónét elámitja, hogy csakugy- 

an hozzá megy Gabihoz, csak valljanak a ki- 

hallgatásnál jól, mert most már (mint mondja) 

ő is ellensége Balázsnak, értve e „jó vallás" 

alatt azt, hogy Zsuzsi kényszerülve legyen a 

titok nyitját, melynek birtokában van, de melyet 

elárulni semmi szin alatt nem akar, földe-. 

riteni. A kihallgatás és sok fölösleges mellékes- 

ség után aztán csakugyan kitudódik, hogy csak- 
ugyan volt, hanem ez a gyermek Zsuzsinak 

nem gyermeke, hanem - testvére volt, még 

pedig az életében sokfelé kalandozni szerető 

Gyujtó uramtól. Zsuzsi tehát apja jó hireért 

szenvedett ártatlanul. Zsuzsi Balázszsal, Julis 

Ferkével boldogak lesznek, Gyujtóné, Gabi 

hünhödnek, még pedig Gyujtóné, a felfedezés 

nyomán, elég nevetséges, bár kissé izetlen for- 
mában. 

E darab tulnyomólag vigjátéki alapon 

nyugszik, s e tekintetben népszinműveink ré- 

gibb irányához tartozik. Mind a „kis ördög,' ki 

önállóskodásával néha kicsap a szende nőiesség 

köréből; mind Ferke, ki a gyülölködésből ész- 

revétlen és akaratlan tér meg a szerelem rév- 

partjához, komikus alakok, de rokonszenvünket 

megnyerik már első megjelenésükkel s meg is 

tartják - még fokozva - a végkifejlődésig. 
Különösen Juliska valóságos jellem-fejlődésen 

megy keresztül s kivált, ha a szerző még egy 

kissé jobban megneheziti vala Ferkejéhez ju- 

tását (a kihallgatás egy mozzanatában ez is 

meg van kisértve): határozott drámai kharak- 

terként domborodnék ki előttúnk. Szintén jól 

egyénitett alakokként tünnek föl Zsuzsi, a vén 

harangozó, Gyujtóné és Gabi. Kevésbbé Ba- 

lázs, bár régi szerelméhez való visszavágyódása 

szintén lélektani alapokon nyugszik. Sajnos azon- 
ban, hogy a teljesen jól inditott darab szerző- 
je már a bonyolitásnál s még inkább a meg- 

oldásnál mind nagyobb mértékben vesziti ere- 
jét s a végkifejlésnél oly ellaposodott egy mó- 
don oldja föl a bogot, oly fölösleges hosszadal- 

maskodást alkalmaz s oly kevés inventióra tud 

szert tenni, hogy szinte csodálkoznunk kell a 

jó kezdet ily kevéssé sikerült bevégzödésén. 
Az jó gondolat, hogy a végén is nem Zsuzsi- 

val vallatja be anyja szégyenét, hanem az ura- 

ság kis unokácskája hozza meg a mindent le- 
leplező fényképet, - de az meg elég ügyetlen- 

ség, hogy Balázs tévedését az okozza, hogy a 

nis gyerek halotti bizonyitványán az anya ne- 
véül a „Gondosné - Zsuzsis helyett Gondos 

Zsuzsit olvas - nem is számíitva, hogy a ma- 

gyaz férjes nő ily elnevezését soha sem hasz- 
nálja, valamint ügyetlenség az is, hogy a tit- 

kot rejtő levelet két szalma kazal közül kell 
előkeresgélni. 

Mindamellett is tagadhatatlan, hogy a 
„Kis Ördöge nem csak legsikerültebb ajpályá- 
zatra bocsátott 50 népszinmű között, de, fájda- 

lom, csak általában véve mondhatjuk irodal- 

mi értékkel birónak, mert a második és har- 

madik fölvonás tetemes röviditése s egyátalán 

a megoldás drámaibbá tétele nélkül, még szin- 

padi hatást is csak közepest igérhetünk neki. 

S épen ezért, bármily enyhén kivántunk 

itéletünk megalkotásánál eljárni; bármennyire 

szivünkre vettük is a napi sajtó ingyen és látat- 

lanban (s talán nem épen egészen érdekelet- 

lenül) osztogatott bőlcs tanácsait: 

mint előadandót. o) 

Mi igy sem tekintjük a pályázatot telye- 

sen sikertelennek s reméljük, hogy, ha a Tek 

imntendáns ur eddig tanusitott áldozatkészségét 

jövőre is föntartva, a most benmaradt pályu- 

dijat még egyszer Elrde az új rilyént 

nem ajánl- 

hatjuk a Tek. indendáns urnak a Kis Ördöő- 

göt sem, mint megjutalmazandót, hanem ecsak, í 

majdani birálói szerencsésebbek lesznel 
kálkodásukban mint mi a mienkben. M 

gyar költészet muzsája megadjon! 

Kolozsvártt, 1876, júl. 10 dikén. 

A tek. Intendáns ur 

kész szolgi: 

Szász Ge, 
bizottsági el k. 

E. Kovács Gyu, 
nemzeti szinház tagja mint bizot (gi tag. 

Hegedüs Istec 
bizottsági tag 

Szentgyörgyi Istuc, 
nemzeti szinház tagja mint bizot ígi tar 

Szász Bé, ; 
bizottsági eléló. 

Kolozsmegye és a trü- 

letszabályozás. 
Kolozsmegye képviselő bizottsága egnap, 

folyó hó 17-én rendkivüli közgyülést tarto, mely- 
nek napirendén legelső sorban a terül szabá- 
lyozási törvény végrehajtása czéljából müksé- 
gessé válthatárszabályozás kérdé állott. 
A főispán, gr. Eszterházy K. fél 11 a tájt 
rövid beszéddel, mely e rendkivüli kegyülés 
összehivását a napirendre tüzött határs bályo- 
zási kérdés sürgősségével indokolta, a zgyü- 
lést megnyitottnak jelentvén ki, tü na- 
pirendre kijelölt ügyeket tárgyalás alá bg 
ná, Trombitás Ananiás, bizottsági tagrk enm- 
gedi át a szót, ki aziránt intéz inter]llatiot, 
hogy a községi szabályrendeletet, - nly née- 
mi alaki hézagosság miatt revisio alá került, 
- miért küldte meg az alispán válemnyadás 
végett csak magyar nyelven az illető közsé- 
geknek. Az interpellaló ebben sérelmelát s 
kérdi az alispánt: mivel véli azt inkolha- 
tónak? 

Gyarmathy Miklós, alispán azonil kész 

felelni az interpellatiora. Tagadja, hogykérdé- 
ses eljárással sérelmet követett el, miv tör- 

vény szerint a megye csak a hivatalo nyel- 
vet tartozik használni a községekkel val érint- 

kezésekben és csak a mennyiben leltséges, 
használhat, ha ugyan tetszik más nyelvet , mely 

t. i. az illető község jegyzőkönyvi nyelt. Ugy, 

de miután Kolozsmegye kétszáz egy tehány 

községe közül, alig kilencznek a kivelével, 
mindenik használja a hivatalos magyar pelvet, 

mint jkönyvi nyelvet egyfelől; de másfől, mi- 

után az illető községnek ugyis jogában I1 fel- 
terjesztését saját nyelvén is, esetleg tel ro- 

mán nyelven megtenni: ezeknél fogva éaz el- 
járásban még árnyékátsem látja a séremnek 
S ezért kéri a közgyülést, hogy a válas ve- 
gye tudomásul. 

Az interpellaló erre kijelenti, hos nincss 

megelégedve az alispán válaszával s ne veszi 

tudomásul. A közgyülés azonbaun, [a főisán ál- 

tal föltett arra a kérdésre felelve, hog tudo- 

másul veszi-e a közgyülés, vagy táryalásta 

akarja-e kitüzni az alispán válaszát, tunyomó 
többséggel tudomásul veszi. 

Trombitás ur tehát meglehetősen felsült 

azzal az általaegész passióval üzött dicsértes (2) 

törekvéssel, hogy egy napfénynél tisztál ügy- 

ből „nemzeti sérelmet" gyártson. 
A tárgysorozat elseje, mely sajátip leg- 

inkább tette szükségessé e rendkivüli gülést, 

daczára nagyfontosságának, az érdemles kér- 

déseket illetőleg korántsem idézett elé olyan 

nagy debatteot, mint várni lehetett voln 

Ez az első tárgy volt a belügymiiszter- 

nek az arrandirozási törvény élatbeltetése 

miatt szükségessé vált határ-szabályoz tár- 
gyában a megyéhez intézett leirata, meben a 

miniszter felszólitja a bizettságot, hogyuyila 
kozzék: ; 

I. hogy mely községeket vélemérezi a 
szomszédos uj megyékhez csatclandóknal és 

II. mely községeket tartja szüksjesnek 
az alakitandó szomszédos uj megyékbel olozs: 

megyéhez csatolandóknak? 

III. Felszélitja a bizottságot, hog ha 6 

kérdésekben a szomszédos megyékkel tágyal 

sokat kellene tartani: ezeken leendő Evisel- 

tetésére két bizalmi férfiut válasszon. égre: 

IV. Az uj határ-szabályozás tályában 

készittessen mérnökével pontos térképets a 
tán ezt, valamint a netalán 
csatolandó községekből a megyei bizcság 

helyet foglalandó virilis tagok névsorát je 

sze fel hozzá. 
E leirat felolvasása után Gyarmay M 

alispán előadja, hogy az állandó válasz! hány 

kérdéseket discussio alá vette is már, afelirat 
szövegét is megállapitotta s ennek érteébe 
a leiratban föltett I. kérdésre mindene elő 
a belügyminister urnál visszautasitandóik 
leményezi nehány kolozs- és két tordategy 
községnek a belügyministerhez intézett a le 
irattal leküldött abbeli kérvényét, hog) t. 

kérdéses községek (Pagocsa, Nagy Ölve stb.) 

az alakitandó Torda-Marosmegyález csoltas- 

irányu kérelme fölött nem érz 
tottnak a több 
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1 kevésbbé 
szász-rége 

egyetlen (y némileg 
4kuk is. 7 
, A omszédos megyékből Kolo 
t, 1 ; állandó vá- 
csatolandírészek tekintetében 

az T 

bdasztm ányvéleménye oda megy 
ki. hogy 10r- 

amegyétl nehány, v
alami 6--7 község, va- 

I lamint ajalkot
andó Szilágymegyéb

ől és Szol- 

44 nok-Doboamegyébő
l a területrendezési tör

vény- 

Mil nek meglelően 
a feliratban felsorolt községek, 

ut) mint a plyek geograp
hiai, topographiai, for- 

ké) galmi és administrationális tekintetben egy- 

, aránt Kozsmegyéhez grav
itálnak, ehez lenné- 

ak kapolandók: ellenben P.-Rajtolcz és Ká- 

sapataka, int a melyeket fekvésö
k is Szilágy- 

Vamegyéhe utal, ebbe a
z alkotandó uj megyébe 

0Iá, lennének olozsmegyéből kebl
ezendők. 

4 Azillandó választmány e jav
aslatait el- 

alá bocsátván, a közgyülés több 

zzá, még pedig Mósa Samu
, Ber- 

t tde Áron,r. Bánffy Béia, Bakó Ferencz, Trom- 

u bitás Anniás, Agh F., Kabó
s G., az alispán 

t stb., a nkül azonban, no
gy egyetlen egy pont 

ül felett ienélyebb s elvijelentőségű vita fejlő- 

dött volt ki. 

mivel az apahida- rtja helyeseknek, 

országut kiépitésével 
el fog esni 

tekintetbe vehető indo- 

zsmegyéhez 

nök discisió 

Mtagja szó ho 

(Folyt. köv.) 

Erdélyi 

8 lőtenyésztésünk érdekében. 
(Folytatás.) 

u 1 Nem volna-e czélszerű a mos
t fenn- 

álló lóteyészbizottmányokat a
 megyékben (szé- 

kekben oly módon ujjászervezni, ho
gy az or- 

szágos itenyészbizottság javas
latára a minisz- 

terium Ital megyénként és
 járásonként lovász- 

mestere neveztetnének ki, kik belátásuk és 

külön asitásuk szerint a szol
gabirák ésállat- 

orvosokközremüködésével a kormányrendeletek 

foganatitását ellenöriznék, és a netáni hát- 

my rányok; mellőznék ? 

/ jelelenleg a megyékben (székekben) 

fennáll lótenyészbizottmányok nem bizonyul- 

tak üdjseknek és semmiféle tek
intetben nem 

eleltekmeg az igényeknek, sőt ma 
már ahg 

tudni, ogy léteztek-e valaha. 

országos lótenyész-bizottság javasla- 

tára a öldmivelés, ipar- és kereskedelmi m. 

1részérepedig egy főlovász-mester is, annak is 

11ő egy hyettese. 
fiután sajnos, 

lamátkat betölteni. 

gásiáltalány lenne 

tant. 

seni viselni nem akar. 

releletek foganatositása felett őrködjenek. 

msztési bizottságot alkotnák. 

(
=
 

talatt tanácskoznék. 

nradnának. 

kEminaró nmlga által egy vagy több
 szolgabi- 

E rói jáis kezére egy lovászmester és anna
k egy 

i helyetse lenne kinevezendő, egy-egy megye 

de tagadhatatlan tény, 

hogy szágrészünkben aliglétezik nehány
 egyén, 

ki kz volna a lótenyésztés felügyelését pénz- 

beli krpótlás nélkül is teljesiteni, miután más- 

részt felügyelet okvetlenül snémi tényleges 

kiadá vagy duietált is okoz: mindenesetre 

zélszei volna az itt lakó nyugdijazott lovassági 

tisztest is alkalmazni, a mennyiben egyszersmind 

öldbiokosok és még elég erőteljesek, ily ál- 

Kárpótlásul ezeknek egy hintó 4 hintós 

ló és2z nyerges lónak adómentes tarthatása 

volnaengedélyezendő, azonkivül pedig,
 tekintet- 

tel ara, hogy a lótenyésztés tényleg hanyat- 

lott s minden áron emelendő, 50 fo
rint uta- 

évenként utalványozandó. 

Ha o. Erdélyben 50 lovászmester és 13 fő- 

lovátmester állitattnék fel ez 3450 frt közvet- 

Jen adást okozna, mely csekély összeget az 

erdéli lótenyésztós emelése annyival 
is inkább 

megdemelne, mert hiszan az erdélyi n
yerster- 

melé egyéb ágaira ugyszólván semmi segély 

imc nyujtval A hivatolt összeg a lótenyész- 

tés rdélyben való emelése czimén az erdélyi 

gazcsági egyletnek volna rendelkezésére bo
csá- 

Ha fenti kezdemények közhirré tétele mel- 

lettsz országos lótenyésztési bizottság felszóli-
 

tania földbirtokosokat, illetőleg nyugdijazott 

vag auietált lovassági tiszteket ezen állomá- 

sok elfoglalására, akkor a lótenyésztés tényle- 

gesfelügyeléséről is sikeresen lenne gondos- 

koda, miglen most a lótenyésztési bizottságok 

mitsem tesznek, sőt nem is tehetnek, mert a 

feltyelet költséggel jár, mit kárpótlás nélkül 

A fenti kedvezményekkel összekötőtt hi- 

val elfoglalása után azonban meg lehetneki- 

váni, hogy a megyei fő- és a járásbeli lovász- 

meerek személyes felelősség terhe alatt külön 

ubitások szerint és a szolgabirák, előljárósá- 

go állatorvosok közremüködése alatttisztükben 

elirianak, belátásuk szerint egyes hátrányokat 

mlőzzenek, javaslatokat tegyenekés a kormány- 

Egy megyének lovászmesterei a megyei 

fő vászmester elnöklete alatt a megyei lóte- 

Az összes megyei főlovászmesterek az 

zágos lótenyésztési bizottságot alkotnák, mely 

erdélyrészi országos főlovászmester elnökle- 

Iy módon az annyira hanyatlott erdélyi 

lenyésztés felügyelete s vezetése lehetővé vol- 

1 téve és ezen szervezet bizonyára helyes 

lme, kivált ha a lovászmesterek a méntelep 

é ancsnokságokkal is folytonos érintkezésben 

A „KELET magán-távirata. 

Feladatott Budapesten julius 18.
 10 ó. 30 p. d e. 

Érkezett, julius 18. 10 ó. 48 p. d. e. 

Hafiz pasa megtámadta Ak- 

Palánkánál a szerbeket s hat őrai
 

harcz után szuronynyal bevette a
 

sánczokat s a szerbektől nagy fegy-
 

ver- zsákmányt ejtett. 

sulejman basa előnyomu lása 

folytán a szerbek Babina-Glavát
 el- 

hagyták s határuk mögé vonul
tak. 

A török sereg Nisből Cherchir- 

kenyből, Belgrádzikból megindult 

a szerb területen levő Alexi- 

nácznak. 

Konstantinápolyban 76 főtiszt- 

viselő nagy tanácsot tartott az 

életbeléptetendő alkotmányrefor- 

mok ügyében. 

Karagyorgyevics Kubinban volt 

s értekezett a szerb ügynökökkel. 

A szerb seregben a vérhas dü- 

höng. A szerb Skupcsina összehi- 

vatik nilán akaratából. Két sze
rb 

képviselő ugyanezt követelte a
 tá- 

borban s ezért főbelőtték őket. 

A montenegróiak bevonultak 

Blagajba, a törökök féltik Mosta
r 

erődöt. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1876. julius 16. 

A kolozsvári elégettek számára 

Pergő Márton ev. ref. lelkész Vajda Kamarás- 

ról 5 frt 30 krt, tett le szerkesztőségünkben, 

mint az ottani egyház tagjai által gyüjt
ött ter- 

mónyből bejött összeget. 

- Tegnap E. Kovács Gyula ur juta- 

lomjátékául Sardou „A gyülölet átka" czimü 

5 felvonásra s vagy 8 szakaszra osztott drá- 

mája került először előadásra. A k
özönség, mely 

pedig meglehetős mostohán viseli magát a 

nyári szinházzal szemben, zsufolásig m
egtöltöt- 

te a szinházat s jutalmazott kedvenczét első 

megjelenésekor egész virágesővel s olyan ha- 

talmas tapssal fogadta, mely alig akart lecsil- 

lapulni. A mi az ujdonságot illeti, melyet 

Tussai Gábor forditott : ritkán csalódott még 

közönség a szerző jónevében annyira, mint 

tegnap a Sardouéban, ugy hogy szinte haj- 

landók vagyunk hinni, hogy nem is a szellem- 

dus frauczia szerző tollából került ki ez a 

„Két árva" féle csinálmány. Pedig hát min- 

den van benne, a mivel a szinpadon 
hatást le- 

het kelteni s a néző figyelmét ébren tartani, 

u. m. nőrablás, megbecstelenités, többrendbeli 

utczai ütközetek, tűzvész, ágyuzás, vészharan- 

gok zugása, paloták romjai, holdfény, görög- 

tűz, gyilkolás, oltár, bakó, püspök és kanonok, 

orgonajáték és harcziriadó, hullákkal boritott 

csatatér, halálhörgés, befalazás, mérgezés stb. 

stb. És mégis alighogy megindul valahogy a 

darab s már kezdi az ásitás és unalom dae- 

mona körülröpkedni a nézőt, kinek figyelme a 

sok utczai harcz és csatazaj közepetb is kezd 

lankadni. Az egész historia különben nem 

egyéb, mint egy középkori kis olasz város la- 

kóinak egymás közötti utczai csetepatéi a 

gvelfek ésghibellinek firmája alatt. A két vagy 

három hős s illetőleg hősnő, kik e harczokban 

a főszerepeket viszik, olyan meghatározhatat- 

lan, kétes szinü anyagból vannak gyurva, 
hogy 

erősen kétkedünk emberivoltukban. Aztán a 

mese kiinduiási pontja és a cselekvény főmo- 

tora: Cordelia megbecstelenitése a grotesdue- 

bizarrnak és frivolnak olyas keveréke, mely 

ritkitja a párját. Egy szóval az egész müben 

minden van, csak a mi leginkább kellene: 

igazság, drámaiság, költészet, az nincs. Kár 

volt még csak leforditni is; E. Kovács Gyula 

uron pedig csak csodálkozni tudnák, ha izlése 

ennyire hanyatlott volna és nem inkább a 

fináncziális szempontnak kellene betud
nunk vá- 

lasztását, mely különben még ekkor s
em len- 

ne egészen igazolva. A mi az előadást illeti, 

az tele volt már ma malheurrel; a nézőtér 

egyrészén egész menagéria ütött tanyát s igy 

aztán a szinpadon pródukált tragikomikus scé- 

nákhoz mindegyre kutyaugatás, fecskecsicser- 

gés vagy verébecsiripolás accompagnirozott. De 

mégis leghatásosabb volt a jelenet, midőn egy 

hatalmas kápolnaajtó a dicső népvezért maga 

alá temeti s Cordelia egész páthoszszal uta- 

sitja dajkáját, hogy: „Keresdd az ajtó alatt19 

Ennél a fenséges momentumnál általános és 

hangos kaczajba tört ki a közönség már is 

előkészitett derültsége. Egyébiránt E. Kovács 

Gyula és Szacsvai I. urak, valamint D. Boér 

Emma asszony egy-két jelenetben igen szépen, 

hatáskeltőleg - declamáltak. 

- Szinházi hirek. Ujházi Ede ur 

már megérkezett és holnap megkezdi vendég- 

szereplését a „Miniszterelnök előszobájában." 

Ezenkivül fel fog lépni „Falu roszá"-bau (Go- 

nosz Pista), a „Toloncz"-ban (Mravcsák), a 

„Haramiák"-ban (Moor Ferencz) és „Milton"- 

ban (Milton). Rég nem várt vendégszereplést 

a közönség olyan nagy érdekeltséggel, mint 
az 

Ujháziét, minek utána közönségünk már akko
r, 

mikor Ujházi évekkel ezelőtt kedvenczünk vol
t, 

fölismerte volt a kiváló tehetséget s most ki- 

váncsian várja, hogy hová fejlett az az ország 

legelső szinpadán. - A ,Piros Panna" czimű 

népszinművet, mely az 1000 frankos dijr
a pá- 

lyázott, de a pályázatból kizáratott, mive
l 0d- 

ry Lehel „Fehér Páva' czimű már előadott 

művéből plagizáltnak látszott, valósággal Od
ry 

irta, intendánsunk már megszerezte is előadási 

jogát. Meglehet, még augusztusban szinre fog 

kerülni. 

- Hazafias photographiák. Mint 

a ,8. d. Tageblatt" dagadó kebellel jelenti, azt 

a165 drb. szász hazafit, kik a Királyföld ren- 

dezéséről szóló törvény alkotásakor a parlia- 
mentben olyan hősi harcot folytattak a szász 
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pész lefotografirozta volt s most egy csoportba 

összeállitva 8 osztrák bankóért megvehető, 
ami 

a „Tageblattó szerint persze minden szász ha- 

zafinak becsületbeli kötelessége. A csoportozat 

e jelmondatot viseli: „Unus sit populus!1 Nó, 

ilyen nép, mely ekkora (8, írtos) áldozatot 

hoz az elismerés és hála oltárára, bizonynyára 

nem fog elveszni! 

Az aratás az erdélyi részekben is 

csaknem mindenütt megkezdődött. Az 
eredmény 

az időjárás szeszélyeihez képest különböző vi- 

dékeken igen elütő. Vannak az országnak ré- 

szei, melyeket a fagy egészen megkimélt, 
mint 

a Királyföld nagy része, Gy.-Fehérvár környé- 

Ke stb. e helyeken a termés jó, néhol kitünő, 

nagy szöllő és szép gyümölcs-termés mutatko- 

zik. Máshol azonban, s ez a nagyobb terület, 

a fagy tetemes károkat tett, s a hideg által 

virágjában talált kalászos növények nem adnak 

szemet. Némely helyeken ismét a felhőszaka- 

dások műveltek pusztitásokat, egész területeket 

eliszapoltak s különösen a szénában okoztak 

kárt. Mindazonáltal a végeredmény mégis 
jobb, 

mint egyelőre reméltük S ez évi termésünket 

általában jó közepesnek mondhatjuk. 

- Popu János, sárdi jegyzőtől 
a kö- 

vetkező nyilatkozatot vettük: Tisztelt Szerkesz- 

tő ur! Gy.-Fehérvárról nyert és 158. sz. be- 

cses lapjában közölt ama értesülést, hogy én 

f. év junius hó 29-én egy ottan tartott oláh 

conferentián részt vettem volna és pénzgyüj- 

tésre lettem felszólitva - mint egy roszindu- 

latu, csak is egy paraszt bakterhez illő rágal- 

mazást - tagadom és visszautasitom. Kelt 

Sárdon, 1876. julius hó 14-én, Popu János, 

sárdi jegyző. 

Az erd. rom. kath. igazgatótanács 

mint K.-Fehérvárról értesitenek - az ud- 

varhelyi r. c. főgymnasium gondnokává Ugron 

Lázár helyébe, ki az uj igazgatótanács tagjai 

közül történetesen kifelejtetett, Török Albert, 

alkirálybirót s igazgatótanácsost fogja kine- 

vezni. 

Értesités. A kolozsvári állami ké- 
pezdékben a népiskolai elemi tanképesitő vizs- 

gálatok és pedig a tanitó-képezdében f. évi 

sept. 3-án és következő napjain, a tanitónóő 
ké- 

pezdében pedig f. évi sept. 28-án és a követ- 

kező napokon fognak megtartatni. Ezen 
népis- 

kolai elemi tanképesitő vizsgálatra jelenthetik 

magokat: a., Mindazon férü és tanitónő jelöl- 

tek, kik a tanitó, vagy tanitónő képezdében a 

három évi tanfolyam bevégzése után egy, leg- 

fölebb két évet gyakorlati tanitással töltöttek, 

b., Kik az 1868. évi 38. t. cz. keletkezte előtt 

már gyakorlati tanitók, vagy tanitónők voltak, 

c., Kik magokat az elemi tanitásra magán 
uton 

képezték. Kik e népiskolai tanképesitő vizsgá- 

latot a kolozsvári állami képezdékben, jelzett 

időben letenni szándékoznak, felhivatnak, hogy 

keresztlevelük, tanulmányaik, eddig folytatott 

pályájuk s erkölcsi magukviseletéről szóló bi- 

zonyitványaikkal felszerelt folyamodványaikat, a 

kitüzött határidők előtt legalább 14 nappal, 

vagy is a tanitójelöltek f. évi aug. 19-ig, a 

tanitónő jelöltek pedig f. évi sept. 14-ig bezá- 

rólag alólirthoz sziveskedjenek beküldeni, mert 

később érkezett folyamodványok el nem fogad- 

tatnak. Kelt Kolozsvártt, 1876. julius 17-én. 

Kethely József, tanfelügyelő. 

Köszönetnyilvánitás! Az egye- 

temi kör köszönetét nyilvánitja Gelei József ur- 

nak, mint ki a kör könyvtárát 12 kötet, na- 

gyobb részt törvénytudományi munkával gya- 

rapitotta. Kolozsvártt, julius 16. 1876. Szon- 

tagh Adolf, elnök. Jánosi Béla, h. titkár. 

- A földmivelés-, ipar- és keres- 

kedelmi m. kir. miniszierium által kö- 

vetkező értesités közlésére kérettünk fel: Kül- 

földről legujabban kérdés intéztetvén ezen mi- 

niszteriumhoz, mely termelők, vagy czégek utján 

volna borfestésre szolgálandó mályvavirág, to- 

vábbá friss gyümölcs, nevezetesen kajszin őszi- 

baraczk és szőlő nagyobb mennyiségben besze- 

rezhető, felszólittatnak mindazok, kik a neve- 

zett termékekből jelentékenyebb készlettel ren- 

delkeznek, illetőleg rendelkezni fognak, vagy 

ilynemü beszerzési forrásokról tudomással bir- 

nak, hogy az értékesitésre kinálkozó alkalmat 

felhasználva - a termelő s a termelési helyre 

vonatkozó közelebbi adatokat továbbitás végett 

- esetleg távirat utján - ezen miniszterium 

földmivelési osztályával közöljék. A miniszter 

meghagyásából: Kenessey. 

- Miletiics Szvetozár a fogság- 
ban. Miletics ur most nagyon el lehet kesered- 

ve a magyarság ellen, mert más alkalom hiján 

a szegény magyar nyelven akarta kitölteni boszu- 

ját. Ha magyar nyelven szóltak hozzá, nem fe- 

lelt, ugy tett mintha nem értere magyarul. 

Ugy fogtak ki rajta, hogy az ügyész, a fogház- 

felügyelő meg nem értettek csak magyarul. 

Ha a fogoly német vagy szerb nyelven kért 

vagy kérdezett valamit, nem értették. Erre az- 

tán Miletics megpuhult és már most igen Jól 

ért és beszél is magyarul. - Olvasni akarta a 

zasztavá"-t, de azt nem adták neki; magyar 

lapról hallani sem akar; csak a „Pester Lloyd- 
ot olvassa. 

- A kámzsa sem szereti a pus- 
kaport. Dalmátia egyik határszéli városából, 
Sign-ből irják, hogy a bosniai s herczegovinai 
barátok csapatonkint szállingolnak oda, lepe- 
dőkben s ládákban vivén magukkal kolostoraik 
kincseit. Sajátságos különben, hogy ezen bará- 
tok épen szerb és montenegrói „szabaditóik 
elől igyekeznek elfutni, mig az „istentelen po- 
gány? közeledését nyugodtan várják. 

Egy bécsi lap azt ujságolja, hogy 
legközelebb negyven Uchatius-ágyu és 240 tü- 

z etott Pécsen keresztül shogy a Pé- 

cse omásozó „Ferencz Károly" 

gósittatott. m 
- Anglia külügyére azon bé- 

kés szellemü nyilatkozat en nelet eeatat 
menti küldöttségnek adott, jónak látta arról is 

gondoskodni, hogy a csatornai hajóraj további 
intézkedéseig, Gibraltárba küldessék, honnan 
igen nagy valószinüséggel a török vizekre fog 
evezni nemsokára. 

-- Vilmos császár jövő szerdán, ju- 
lius 19-én délután érkezik Salzburgba, hová 

Ferencz József kedden este utazik (és éjjel 2 

mivilegiumnak ősi czopfjaiért, Koller fényké- 1együtt Salzburgban 

hegység vidékén hajdanában nem volt szabad 

a fiatal embereknek kényük-kedvük szerint csó- 

kolódni; hanem csak hatósági engedély mellett. 

Ha a legény a leányt megakarta csókolni, tar- 

órakor érkezik.) A két uralkodó egy napig les: 

- 

- Csokok naplója Lonauban a Harz 

a budapesti árutőzsde hivati 
Távirati tudósitás 

árjegyzeteiről. julius 17-éről 

tozott bejelenteni az előljáróságnál, hol a csó- 

kolódásról naplót vezettek , mely lassankint 

tiz vaskos kötetté nőt. Hány könyvet kellene 

iele irat ha nálunk minden csókot feljegyez- 

nének! 

A vasárnap a philadelphiai 

kiállitáson szent nap, akkor a kiállitás zár- 

va van, habár a hétköznap dolgozó munkás nép- 

nek csak ekkor volna ideje megtekinteni. A- 

zonban a kik isten napját annyira megtiszte- 

lik, néha kivételt is tesznek a szabály alól - 

magas állásu egyéniségek kedveért. Igy pl. oda 

érkezett a svéd király fia, Oszkár Károly Ágost 

s ime az ő tiszteletére valamint a brazi- 

liai császárérais megengedték, hogy nyitva ma- 

radjon a kiállitás vasárnap is. Pedig bizony az 

ilyen uraságok megtekinthetnék akármikor, 

nem köti őket időhöz a keserves kenyérkereset. 

Minden esetre furcsán hangzik ez a dolog, ha 

meggondoljuk, hogy szinhelye a democratikus 

és köztársasági Amerika. 

- Felszólalások a himlóő oltás ellen 

Angliában máj. 1-én Sainoboroughban 300, máj. 

15-én Walhaliban 4000. s máj. 17-én Leices- 

terben 20,000 emberből álló népgyüléseken tör- 

téntek demonstratiók az oltás ellen, Man szi- 

getben az oltás kormányilag betiltatott, s mi- 

vel Angliában az utóbbi 21/, évben a 44,000 

himlőhalott 3/4-edrésze beoltott volt, ezen tény 

a főoltómesternek lemondását eredményezte. 

- Rémitő nagy erdő-égésekről 
tudósitanak tegnap a szentpétervári táviratok. 

A szt.-pétervár-finnországi vasut mindkét olda- 

lán, ugy szintén a fővárostól délre több négy- 

szög mérföldnyi kincstári erdőség ég két nap 

óta. A nagy szárazság miatt az oltásra nem 

gondolnak, csak arra törekednek, hogy a tü- 

zet localisálják. - A kár miliókra megy. 

KÖZGAZDASÁG. 
Erdélyi piaczok árjegyzéke. 

M.-Vásárhely piaczárai jul. 12- 

ról, 1876. egy hectoliter Tisztabuza 5 frt 20 

kr, rozs 3 frt 10 ki, elegybuza 3 frt 60 kr, 

zab 2frt 68 kr, 100 kgr. szóna 3 frt - kr 

alomszalma - frt 50 kr, zuspszalma 1 frt, 

egy köbméter fa nem usztatott 3 frt 25 Kr, 

usztatott 2 frt 20 kr, egy kgr. fagygyugyer- 

gya öntött 60 kr. nyujtott - frt 58 k
r, mar- 

hahus 34 kr, konyhaliszt 12 kr, Rizs 26 kr, 

i liter gyöngykása 24 kr. borsó 12 kr, len- 

cse 12 kr, paszuly 10 kr, köles 16 kr, egy 

hectol. burgonya 1frt 50 kr, 100 kgr. sa- 

vanyu káposzta - frt - Kr, egy kgr. só 9 

kr. disznózsir 1 frt - kr, szinzsir - frt 90 

kr, bors 1 frt 16 kr, hagyma. 18 kr, fok- 

hagyma. 25 kr. 

- A Sz-régeni piacz árai jul. 13- 

ról, egy hectoliter Tisztabuza 7 frt 30 kr, rozs 

6 frt 50 kr, elegybuza 5 frt 95 Kr, zab 3 

frt 20 kr, 100 kilo széna 1 frt 70 kr, alom- 

szalma 80 kr, zsupszalma - Kr, egy köbmé- 

ter fa 2 frt, 20 marhahus 32kr, konyhaliszt 10 

kr, egy liter borsó 16 kr, lencse 16 kr, paszuly 

6 kr, egy hectoliter burgonya 5 írt - kr, egy 

kilo disznozsir 1 30 kr, hagyma 7 kr, fokhagy- 

ma 24 kr. 

- A gy. fehérvári piacz árai jul. 6- 

ról 1876. Egy hectoliter Tisztabuza 8rt30kr, 

elegybuza 6 frt 30 kr, rozs ő írt 20 kr. zab 

4 frt 90 kr. 100 Egr. széna kötve 4 frt - 

kr, kötetlen 3 frt 80 kr. alomszalma 1 frt 80 kr 

zsupszalma 2 ft 50 kr. Egy liter borsó 24 kr. len- 

cse 24 kr, paszuly 9 kr. Egy liter konyha- 

liszt 16 kr. Egy kgr. marhahus 38. Egy köb- 

méter fa 3 frt - kr. egy hectoliter pityó- 

ka 2 forint 10 krajczár, egy kgr. disznózsir 

frt. 92 kr szinzsir - frt - kr. Bors 1 frt 

14 kr. hagyma 9 kr, fokhagyma 11 kr. 

- A n.-enyedi piacz julius 13-ról 

1876. 1/ hektoliter Tisztabuza 7 frt 25 kr. 

rozs 5 frt 50 kxr, elegybuza 6 frt - kr, 

zab 1 frt 65 kr, 100 kilo széna kötve 2 frt 

30 kr, alomszalma frt 50 kr. zsupszalma 

4 frt kr, 44 kilogramm fagygyugyortya ön- 

borsó 12 kr, lencse 15 kr, paszuly 7 kr. 

köles 21 kr, burgonya 3 frt 20 kr, 1 ki- 

logramm kősó 8 kr, dizsnózsir 1 frt 96 kr, 

szinzsir - frt 70 kr, hagyma 7 kr, fokhagy- 

ma 9 kr. 

-A beszterczei piacz árai 

50 kr. Elegybuza 4 frt, 50 kr. 

kgr. Fagygyugyertya öntött 72 kr. Marhahus 

liter Gyöngykása 20 kr. Borsó 25 kr. Lencse 

I 

hagyma 16 krajczár. 
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Julius 17-én 540 Metaligues 66,85 fr 

Kamat -. 50 Nemzeti kölcsön 

frt. 1860 iki államkölcsön 118.- Ba 
nyek 8.63 Hitelrészvények 
125,75 Ezüst 101- Cs. ki 
- Napoleondor 9,97 100 mark német 

tékü 61.50 
Urbéri kötvények: Magyarországi 

k 74.-. Erdélyi 72.75. Horváto 

( v 1 

A. Látnivalók és mulatóhelye 
I. A nemzetiszinház. A sétatéri 

házban naponkint előadás, péntek kivételével. 

délyiorsz. Muzeum. Megtekinthető: az é 

ségiségtár (a m. kir. tud.-egyetem földszinti hel; 
ben, belfarkas utcza, volt főkormányszéki épület. Min- 

den vasárnap 10-1-ig és minden hétfőn d. e. 9- 
ig d. u. 3-6-ig. A muzeumi s egyetemi 

szűnidő alatt zárva van. Az állattani osztály nyit 

minden vasárnap 9-12-ig. (A Muzeum ke 
ásványtár minden vasárnap és ünnepn. , 
(Az egyetem épületében 2. emelet : II 

hetenként kétszer: kedden és csütörtökö 

d. u. 6 órakor. IV. Lö Völde a sé 

naponkint délután rendes lövészet. Lődijak: 
kr. 

- frt 60 kr, egy köbméter fa nem usztatott 

tött 68 kr, marhahus 36 kr, konyhaliszt 19 

kr, rizs 32 kr, 1 liter gyöngykása 30 ki. 

julius 

11-ról 1876. egy hectoliter Tisztabuza 7 frt 

Rozs 3 frt 

90 kr. Zab 3 frt - kr. 100 ker. Széna 4 

frt60kr, Alomszalma 1 frt 80 kr. Zsupszalma 3 tt. 

50kr Egy köbméter nem usztatott fa 3 frt
20. Egy 

ponti közigazgatási hatósága és árvaszék 
utcza 8. sz. a. megyeház. VII. M. kir 

tóság: Főtér 7. és 8. sz. a. 

adó-hivatal: Belközéputcza 20. sz. 

tékszabási hivatal : Belközéputcza, ugy 

ügyészség: Belfarkasutcza 12 és 14. 

pánya- és jószágigazgatósá elfarka 

XII. M. kir. kataszteri igazgatós: 

UVIII. Cs. és kir. közös hadser 
kság (Ő 

sok paranc 
utte-épüle 

íga ( 

kor, ] 
mélyvonat 

sz kr. Konybaliszt 15 kr. Rizs 30 kr, egy 

12 kr. Paszuly 12 kr. egy hectoliter Pityóka - 

frt 90 kr. egy kgr. Disznózsir 1 frt - kr 

Bors 1t 4 kr. Hagyma 8 rajcsár Fok- 
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k I Énppen most jelent meg TINo Arlejtési hirdetés. 
Ezennel kizlirré tétgtik, hogy a Bács - Zsormbori útvonalon jejédit s STEIN JANOS könyvkereskedésében Kolozsvárt NEMZETI DALOK. el évben épitendő három-, és kijavitandó négy darab hid műszaki ái f évi A nép szám lelushó 23-kén 4 . tiz oralsr, a megrebiabaal tarandli artejté kKkapható: eta ayena eel útján ki fognak adatni. 

MKikiáltási árak: 

A részletes tervek és feltételek az árlejtés napjáig a hivatalos órákban, a 

evaltai odáátan megtiiztetők s megkezlés att 109 m. Keleti háboru szinteréről natpénzt letenni, az árlejtést vezető tisztviselők kezéhez. 

a 3 darab ujból épitendő hid és szükséges anyagra mindőssze 2096 ft 09 kr. CS l RK 1 P H K :: A 4 darab boltives hid kijavitása egység árak szerint adatik ki. ; 

Kolozsmegye alispánjától. =5 Irtól 1 frtig . 
Kolozsvártt, 1876. julius-hó 14-kén. GYARMATHY MIKLÓS, hozzá való zászlócskák (örökök, szerbek, montenegróiak s felkelök) 

alispán. - tuczetje 10 kr. darabja 1 kr. 

Wissenschaftliche Begründung 

ller Vortheile 

Kabbalistischem Emporium 
Vvon 

R. von RIICE 
Professor des Mathematik. 

taa ! Ei Ujabb népszinművek. ; (290) (3-3) x Szigligeti s Balázs. A strike. 3 felv. Szigligeti. Az amerikai. 3 felv. 
B csből visszatérve: azon kedvező helyzetben vagyok, hogy Abonyi. A betyár kendője. 4 felv. Kazár Emil. A kizcskeresők. 

: Berczik. A Székelyföldön. 3 felv. 5 felv. 
a legujabb és legjobb Abonyi. Panna asszony leánya. 3 felv. Tóth Ede. A falu rossza. 3 felv. jJ 1 Szigligeti. A háromszéki leányok 3 felv. - - Kintornás család. 3 felv.. 

es Tóth Kálmán. Az ördög párnája Margitay. Cserebogár. 5 felv. 
3 felv. K. Leánykérő. 1 felv. 

Egy-egy darab ára 40 kr. 

1876. évi törvényczikkek külön kiadásban. 
V. t. cz. a községek rendezéséről szóló 1871. évi XVIII. törvényczikk Trisiáa Feremecez. módositásáról és kiegészitéséről. VI. t. cz. a közigazgatási bizott- 

x Kolozsvártt, Mátyás-királyutcza a távirda hivatallal szemben. / ságról 30 kr. 
XIII. t. cz. Cselédrendtartás 20 kr. 

* XIV. t. cz. Közegészségügyi törvény 40 kr. 
XV. t. cz. A közadók kezeléséről 40 kr. (293) (2-3) XVI. t. cz. A végrendeletek, öröklési szerződések és halálesetre szóló TAUFFER FERENCZ.. 

Ajtatja a már ülatároa omk Magyar és Erdélyország 
mert MAYER-féle amerikai szegszerke- 
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a legjutányosabb árban szállithatom; még pedig: egy teljesen új 
zongora 340 forinttól - 700 frtig a kivitel és minőség szerint; 

harmonium 90 forinttól feljebb. Ajánlom dús raktáromat a n. érd. 
közönség szives pártfogásába. 

8963 sz. 
Tisztelt tanár úr! 

Fogadja egy, Ön játékmódja által, gazdaggás 
szerencséssé lett boldog család forró hálaköszönett. 
A legnagyobb nyomor közepette Ön játékmódjához foly- 
modtam, snem csalódtam. Biztos számitásai nem csaltk 

meg. Legelső huzásban számaim kihuzattak és én / 
szerencséssé lettem! még egyszer forró 5 
hálámat!! 

Bécs, 1875 

C - ee. . e jetü, egészen vasból készült igazolt ügyvédjeinek, kamarál és g z 
cséplő-gépeit, székhelyek szerinti Beküleer. 
kézi- és lóerőre, Mayer Tricurs gabona- valamint a kir. közjegyzők Maticokupakok Grimaut és tarsátó. tisztitó és különböző szelelő rostákat betűsoros pontos név- és lakjegyzéke. , : Az orvos gyakran nem tudja, minő gyógyszerne adjon előnyt folyások gógyitásánál: a kedvező fizetési feltételek A legujabb változásokat is magába foglalja. kopair-balzsam egyike a legjobbaknak, hanem folyadékként, a mint a kocsonysemti tokokban 

A . js ja.- 1876. Á kö 60 kr. ak é k- (a gab tápanya 1 zük csak ban lvad fel, a égyszet 
ábrázott árjegyzékek ingyen és bérmentve. kiadója 6é Ara kötve özezeköttetésbe terel a átkal lga végül lényegesen erneli , v ez Gabona zsákok nagy választékban. 

olaj a matico-leveleiből, melyeket az indiaiak hudcső-folyások ellen századok óta siken!l használnak 

papir, iro- es rajz-szerek 
aeosorm veesal as:ed 

...................... 

ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 


